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CZERWONE WAZKI

Czerwone wazki w sloticu plan),
lle'z min$lo lal, kochani,

Gdym ujrzabje znad plecow niani?

Dojrzaly morwy juz na wzgorzach;

Czyz byta tylko to iduda,

Zem si( z koszykiem rwac je udal?

Odeszkt niania panna mloda:

Zaginglo niej sfuch na stale,

Choc jej.... poshtchac jeszcze chcialem.

Czerwone wazki w sloticu plant):
Ten obraz tylko mipozoslal.

Bo siadly znow na suchych oslach.

Received February 16, 1982

Note — This is one of the most famous

Japanese nursery songs. The text was written

by the lyric Rofu MIKI (1889-1964), and the

music composed (1923) by Kosaku YAMA-

DA (1886-1965). It has been played as the

'Congress Anthem’at the XVIth International

Congress of Entomology (Kyoto, 1980), and

since became the Anthem of the International

Symposia of Odonatology.The present trans-

lation is based on the English translation and

commentary by Kiyoshi INDUE, issued by the

International Odonatological Society (S.I.O.)

on the occasion of the Society’s Tenth Anni-

versary, celebrated duringthe Sixth Interna-

tional Symposium of Odonatology (Chur,

1981).


